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I Love My Mom

Tomorrow was Mom’s birthday. The little bunny Jimmy and his two older brothers were whispering in their room.

Morgen würde Mamas Geburtstag sein. Das kleine Häschen Jimmy und seine beiden älteren Brüder flüsterten in ihrem Zimmer. 
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“We still don’t have any present,” said the middle brother, sighing. 

“Wir haben immer noch kein Geschenk,” sagte der mittlere Bruder seufzend.

“Let’s think,” said the oldest brother. “The present for Mom should be very special.”

„Lasst uns nachdenken”, antwortete der älteste Bruder. „Das Geschenk für Mama sollte etwas ganz besonderes sein.”

“Jimmy, you always have good ideas,” added the middle brother. “What do you think?”

„Jimmy, du hast immer so gute Ideen,” fügte der mittlere Bruder hinzu. „Was meinst du?”

“Ahm...” Jimmy started thinking hard. Suddenly he exclaimed, “I can give her my favorite toy — my train!” He took the train out of the toy box and showed it to his brothers.

„Hm...” Jimmy fing an angestrengt zu überlegen. Plötzlich rief er, „Ich kann ihr mein Lieblingsspielzeug schenken – meine Eisenbahn!” Er nahm die Eisenbahn aus der Spielzeugkiste und zeigte sie seinen Brüdern.
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“I don’t think Mom likes trains,” said the oldest brother. “We need another idea. Something that she will really like.”

„Ich glaube nicht, dass Mama deine Eisenbahn haben möchte,” sagte der älteste Bruder. „Uns muss etwas anderes einfallen. Es muss etwas sein, das ihr wirklich gefällt.” 

“We can give her a book,” screamed the middle brother happily. 

„Wir können ihr ein Buch schenken,” rief der mittlere Bruder fröhlich. 
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“A book? It’s a perfect gift for Mom,” replied the oldest brother. 

„Ein Buch? Das ist das richtige Geschenk für Mama,” antwortete der älteste Bruder. 

“Yes, we can give her my favorite book,” said the middle brother as he approached the bookshelf. 

„Ja, wir können ihr mein Lieblingsbuch schenken,” sagte der mittlere Bruder und ging zum Bücherregal.
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“But Mom likes mystery books,” said Jimmy sadly, “and this book is for kids.”

„Aber Mama mag spannende Bücher,” sagte Jimmy betrübt, „und dieses Buch ist für Kinder.”

“I guess you’re right,” agreed his middle brother. “What should we do?”

„Ich glaube, du hast recht,” stimmte der mittlere Bruder zu. „Was sollen wir tun?”

The three bunny brothers were sitting and thinking quietly, until the oldest brother finally said, “There is only one thing that I can think of. Something that we can do by ourselves, like a card.”

Die drei Häschen-Brüder saßen nachdenklich und still, bis der älteste Bruder schließlich sagte, “Es gibt nur eines, was mir einfällt. Etwas, dass wir selbst basteln können. Eine Geburtstagskarte.”
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“We can draw millions of millions of hearts and kisses,” said the middle brother.

„Wir können ganz viele Herzen und Küsschen malen,” sagte der mittlere Bruder.

“And tell Mom how much we love her,” added the oldest brother. 

„Und wir können Mama sagen, wie lieb wir sie haben,” fügte der älteste Bruder hinzu. 

They all became very excited and started to work.

Die drei Häschen wurden ganz aufgeregt und fingen an, die Geburtstagskarte zu basteln.
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Three bunnies worked very hard. They cut and glued, folded and painted. 

Die drei Häschen bastelten fleißig. Sie schnitten und klebten, falteten und malten. 

Jimmy and his middle brother drew hearts and kisses. When they finished, they added more hearts and even more kisses.

Jimmy und sein mittlerer Bruder malten Herzen und Küsschen. Als sie mit der Geburtstagskarte fertig waren, malten sie noch mehr Herzen und noch mehr Küsschen.
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Then the oldest brother wrote in large letters:

Dann schrieb der älteste Bruder in großen Buchstaben:

“Happy birthday, Mommy! We love you soooooooo much. Your kids.”

„Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag, Mama! Wir haben dich soooooo lieb. Deine drei Häschen.”
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Finally, the card was ready. Jimmy smiled.

Endlich war die Geburtstagskarte fertig. Jimmy lächelte.

“I’m sure Mom will like it,” he said, wiping his dirty hands on his pants.

„Ich bin mir sicher, dass es Mama gefallen wird,” sagte er und wischte seine schmutzigen Hände an seiner Hose ab. 
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“Jimmy,” screamed the oldest brother. “Don’t you see your hands are covered in paint and glue?”

„Jimmy, was machst du denn?” rief der älteste Bruder. „Siehst du nicht, dass Farbe und Kleber an deinen Händen sind? 

“Oh, oh...” said Jimmy. “I didn’t notice. Sorry!”

„Oh nein...” sagte Jimmy. „Das
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